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Стратегии за запазване и създаване на работни места, по-специално за жените и 
младите хора

Евро-латиноамериканската парламентарна асамблея,

– като взе предвид декларациите от шестте срещи на високо равнище на държавните 
и правителствените ръководители от Латинска Америка и Карибския басейн и от 
Европейския съюз, проведени съответно в Рио де Жанейро (28–29 юни 1999 г.), 
Мадрид (17–18 май 2002 г.), Гуадалахара (28–29 май 2004 г.), Виена (11–13 май 
2006 г.), Лима (15–17 май 2008 г.) и Мадрид (18 май 2010 г.),

–  като взе предвид съобщението на Комисията, озаглавено „Споделен ангажимент за 
трудова заетост“, 2009 г., 

–  като взе предвид Съобщението на Комисията, озаглавено „Зелена книга: Изправени 
пред демографските промени: нова солидарност между поколенията“, 2008 г.,

–  като взе предвид съобщението на Комисията, озаглавено „Оказване на по-голямо 
съдействие за съвместяването на професионалния, личния и семейния живот“, 
2008 г.,

– като взе предвид съобщението на Комисията, озаглавено „Европа 2020 – Стратегия 
за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж“, 2010 г., 

– като взе предвид Решението на Съвета относно насоки за политиките за заетостта 
на държавите-членки, 2010 г.,

–   като взе предвид съвместния доклад за заетостта за 2008–2009 г. на Съвета по 
заетостта, социалната политика, здравеопазването и защитата на потребителите 
(EPSCO), март 2009 г., 

–  като взе предвид съобщението на Комисията, озаглавено „Равенство между жените 
и мъжете – 2009 г.“,

– Като взе предвид Плана за икономическо възстановяване на ЕС,

–  като взе предвид доклада, озаглавен „Пътища към работни места: Настоящи 
практики и бъдещи нужди във връзка с интегрирането на младите хора на пазара на 
труда“, 2008 г.,

–  като взе предвид доклада, озаглавен „Влиянието на финансовата криза върху 
Латинска Америка“, ИКЛАК, април 2009 г.,

– като взе предвид доклада, озаглавен „Настоящата финансова криза и нейното 
влияние в Латинска Америка и Карибския басейн“, ИКЛАК, януари 2009 г.,

–  като взе предвид доклада „Световни тенденции в областта на трудовата заетост на 
младите хора“, МОТ, 2008 г.,

–  като взе предвид член 16 от своя правилник, 
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A. като има предвид, че световната икономика е претърпяла дълбоки преобразувания 
вследствие от разразилата се наскоро икономическа криза и създаването на работни 
места следва да бъде приоритетна цел на правителствата,

Б. като има предвид, че независимо от прогнозите за умерено възстановяване, налице 
са признаци за по-голямо забавяне на растежа в Европа и за много бавно 
увеличаване на потреблението в еврозоната; освен това безработицата е нараснала 
значително и в някои страни е достигнала много високи равнища в сравнение с 
регистрираните в по-новата им история,

В. като има предвид, че икономическите трудности в Европа могат да засегнат 
икономиките на Латинска Америка и Карибския басейн както чрез търговския, така 
и чрез финансовия канал, уместно е да се отбележи, че обхватът на тези последици 
в региона ще зависи от продължителността и сериозността на кризата по 
отношение на задлъжняването в Европа, което може да се отрази върху процеса на 
икономическо възстановяване в Латинска Америка,

Г. като има предвид, че независимо от условията, при които беше посрещната кризата 
в Латинска Америка, страните успяха да й се противопоставят по-добре в 
сравнение с други времена на икономически затруднения благодарение на един 
период, характеризиращ се с висока динамика в износа на суровини. Кризата 
доведе до подчертан спад на външното търсене на стоки и услуги, до спад на 
капиталовите потоци, както и до намаляване на паричните преводи, изпращани от 
емигриралите в чужбина работници,

Д. като има предвид, че според разчетите на EPSCO икономическата криза ще доведе 
до нарастване на безработицата с над 9 % през 2010 г. и до спад в създаването на 
нови работни места,

Е. като има предвид, че Съвместният доклад за заетостта 2008–2009 г. приключва с 
твърдението, че в повечето страни продължава да е налице дисбаланс по 
отношение на равенството между мъжете и жените на трудовия пазар, като 
равнището на заетост сред жените е 58,3 %. Различия продължават да съществуват 
и по отношение на заплащането, като средната работна заплата при жените е със 
17,4 % по-ниска от тази при мъжете,

Ж. като има предвид, че според прогнозите през 2050 г. в Европейския съюз процентът 
на младите хора ще падне до 9,7 % от общото население, докато делът на лицата на 
възраст над 65 години ще се увеличи до 29,9 %,

З. като има предвид, че според прогнозите на ИКЛАК по-забавеният темп на 
икономически растеж в Латинска Америка ще се изрази в спад на заетостта в 
официалния сектор и в увеличаване на броя на работещите в сивия сектор без 
режим на социална закрила, поради намаляване на търсенето на работна ръка в 
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предприятията,

И. като има предвид, че процентът на работещите в сивия сектор в Латинска Америка 
е нараснал понастоящем до 52 %, от които 33 % са бедни, за разлика от 15-те % 
бедни сред работещите в официалния сектор,       

Й. като има предвид, че независимо от значителния ръст на участието на жените в 
пазара на труда, достигнало 53 % през 2008 г., различията в доходите, основаващи 
си на полов и на етнически признак в Латинска Америка, продължават да бъдат 
значителни, макар и много променливи за отделните страни,

K. като има предвид, че при еднаква възраст и еднакво равнище на образование 
разликата в доходите на мъжете и жените в Латинска Америка е 17 %, като 
разликата в заплащането е най-малка сред младежи с висше образование и най-
голяма сред работници с по-ниски доходи, с незавършено средно образование и 
живеещи в селски райони. Трудовата заетост на жените допринася ясно за 
насърчаване на равнопоставеността на половете и самостоятелността на жените,

Л. като има предвид, че в Латинска Америка и Карибския басейн 20 % от младежите 
не учат и не работят, т. е. нямат достъп нито до образование, нито до работа,

M. като има предвид, че коренните малцинства и малцинствата от африкански 
произход в Латинска Америка печелят със средно 28 % по-малко от бялото 
население и че разликата е най-голяма между лицата, които се намират на двата 
полюса по отношение на разпределението на заплащането между белите хора, 
младежите и живеещите в градовете, от една страна, и по-възрастните работници и 
живеещите в селските райони, от друга,

Н. като има предвид, че в Европа ще продължава да се развива процесът на 
прехвърляне на работна сила от сектора на селското стопанство, индустрията и 
преработвателната промишленост към сектора на услугите, който през 2020 г. ще 
погълне работната сила на три четвърти от активното население, 

O. като има предвид, че в Европа 23 % от жените не са интегрирани в трудовия пазар 
и броят на жените, които работят на непълно работно време, е четири пъти по-
голям от този на мъжете основно заради техните домашни и семейни отговорности,

П. като има предвид, че независимо от прогресивното интегриране на жената на 
пазара на труда, на практика не се наблюдава никакво развитие по отношение на 
упражняването от нея на ръководни функции,

Р. като има предвид, че независимо че равнището на безработица сред младите хора 
на възраст от 25 до 29 години е близко до показателя за безработицата сред други 
възрастови групи, само половината от европейските граждани на възраст до 29 
години имат стабилна и добра работа,

С. като има предвид, че правителствата от Европа и Латинска Америка трябва да 
направят необходимото, за да отделят в политиките си за създаване на трудова 
заетост специално внимание на участието на жените и младежите посредством 
приемането на подходяща правна рамка, и тези политики следва да бъдат засилени, 
наред с други, чрез фискални, индустриални и търговски политики,
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Т. като има предвид, че е наложително да се коригира несъответствието между 
търсенето и предлагането на работни места, породено от неподходяща 
квалификация на работната ръка, което е причина много работни места в Европа да 
останат незаети; по този начин общият брой на свободните места, които трябва да 
бъдат заети в ЕС през периода 2006–2020 г., ще нарасне на сто милиона, 

У. като има предвид, че включването на младите хора в пазара на труда е от голямо 
значение, тъй като те ще осигурят на Европа необходимата квалификация в 
областта на научните изследвания, иновациите и евентуалното създаване на 
самостоятелна трудова заетост, допринасяйки по този начин за постигането на 
целите, насочени към растеж и устойчиво развитие,

Ф. като има предвид, че съгласно заложените в стратегия „Европа 2020“ цели 
равнището на заетост за мъже и жени на възраст между 20 и 64 години трябва да 
достигне 75 % до 2020 г. чрез интелигентен, устойчив, траен и приобщаващ растеж, 
основан на принципите на съчетаване на „гъвкавa сигурност“ 1  и на продължаващо 
обучение. Броят на напусналите училище трябва да бъде под 10 %, а 40 % от 
населението на възраст между 30 и 34 години следва да притежава диплома за 
висше образование,

Х. като има предвид, че образованието и обучението, заедно с трудовата заетост, са 
основната ос в борбата срещу бедността и социалното изключване, освен че са 
ключово условие за постигане на съответствие между предлагането и търсенето на 
стабилни и качествени работни места,

Ц. като има предвид, че при подходящи обществени политики един по-голям растеж 
позволява постепенно да се постигне по-добро разпределение на доходите и 
богатството и това е първостепенна цел, към която следва да се стреми всеки 
процес на сътрудничество между страни, каквито са взаимоотношенията между 
ЛАК и ЕС, 

1. счита, че настоящата икономическа криза трябва да се разбира като възможност за 
създаването на иновативна, висококвалифицирана икономика с ниски емисии на 
въглерод, в състояние да разкрива нови работни места, съобразени с принципа на 
равенство между половете, както и с необходимостта от съвместяване на личния и 
професионалния живот и от насърчаване на трудовата заетост на младите хора;

2.   изисква от правителствата да се ангажират, че ще включат в програмите си за 
развитие създаването на работни места като един от техните приоритети и че тези 
програми ще надхвърлят рамките на предизборните и кризисните периоди;

3.   препоръчва обществените политики за интегриране на жените и младите хора на 
пазара на труда да бъдат засилени чрез подходяща правна рамка, която да 
гарантира тяхната устойчивост, а така също и чрез фискални, индустриални и 
търговски политики, които да осигурят изпълнимост и подкрепа на споменатите 
обществени политики; 

4.   подчертава необходимостта от подобряване на координирането на политиките за 
насърчаване на заетостта и от приемане на мерки, позволяващи на работещите да 
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се приспособят към бъдещите изисквания на трудовия пазар, като се има предвид 
прогресивното увеличаване на миграцията на работна сила от първичния сектор и 
промишлеността към други области на дейност, по-специално към сектора на 
услугите;

5. препоръчва да се заложи на нововъзникващите сектори, особено на иновациите и 
на зелената икономика с ниски емисии на въглерод;

6. изтъква значимата роля на законно пребиваващите мигранти на пазарите на труда 
във всяка приемаща страна; в този смисъл счита, че е важно работниците да могат 
да търсят работа в чужбина, без да бъдат лишавани от трудовите и социални права, 
придобити в страната на пребиваване; 

7.  приветства залегналата в стратегия „Европа 2020“ цел в областта на заетостта, 
насочена към постигането на приобщаващ растеж чрез премахване на пречките за 
достъп до трудовия пазар на жените, младежите, възрастните хора и законно 
пребиваващите имигранти, позволявайки на работниците да придобият 
необходимите умения; 

8. счита, че политиките за създаване на работни места трябва да бъдат съпровождани 
от конкретни мерки като намаляване на непреките разходи за заплати, съчетаване 
на работно време и курсове за обучение, по-голяма ефективност на публичните 
органи, по-добро предлагане на курсове на обучение по време на трудовия живот, 
по-голяма конкурентоспособност на образователните системи, по-добро 
съответствие между уменията и потребностите на пазара на труда, както и стимули 
за създаване на малки и средни предприятия;

9.  подчертава, че един от принципите, с които трябва да се съобразяват бъдещите 
пазари на труда, е съвместяването на личния и професионалния живот; в тази 
връзка настоява правителствата да приемат необходимите мерки за постигането на 
целта 90 % от децата на възраст от три години до възрастта за постъпване в 
училище, както и най-малко 33 % от децата на възраст до три години да имат 
осигурено място в детска градина;

10. залага на решителната подкрепа на социалната икономика, поради способността й 
да генерира икономическа активност благодарение на сътрудничеството между 
отделните лица, реализирането на споделени проекти и въвеждането на модел на 
организация, основан на участието, при който капиталът играе важна роля и 
съществува солидарност при заплащането;

11. с цел да насърчи трудовата заетост на жените, предлага да бъдат приети 
допълнителни мерки, като по-голямо предлагане по отношение на лицата в 
зависимо положение, по-голяма гъвкавост в системата за отпускане на помощи за 
гледане на деца, по-добра защита срещу уволняването на жени в отпуск по 
майчинство или въвеждане или по-добро използване на отпуска по бащинство; 

12. счита, че една от ключовите мерки, които могат да спомогнат за намаляване на 
бедността сред жените и етническите малцинства, е насърчаването на системата на 
гъвкаво микрокредитиране при ниски лихвени проценти и без обезпечение, които 
да позволят на бенефициентите да работят като самостоятелно заети лица;

       



RM\828411BG.doc 7/8 AP100.798v01.00

BG

13. счита, че мерките, които е необходимо да бъдат приети по отношение на 
равенството между половете, следва да включват насърчаване на заетостта на 
жените, борба срещу всички форми на дискриминация, борба с дискриминацията в 
заплащането на труда, борба срещу стереотипите по отношение на ролята на 
жената и на мъжа, както и насърчаване на участието на жената в политическия 
живот и в упражняването на ръководни функции в предприятията;

14. препоръчва да се приемат политики, целящи намаляване на разликите в 
заплащането на труда между мъжете и жените, без да се забравят съществуващите 
различия между етническите малцинства и бялото население, с цел да се намали 
бедността в региона. Счита, че тази цел би могла да се постигне чрез съществено 
повишаване на образователното равнище на етническите малцинства;

15. изисква също така правителствата да се борят срещу трудовата сегрегация, да 
премахнат бариерите пред достъпа на жените и етническите малцинства до 
определени видове работа и сектори и да приемат мерки за тяхното включване в 
дейности, в които присъствието им понастоящем е недостатъчно;   

16. подкрепя „гъвкавата сигурност“ като инструмент, целящ да спомогне за 
създаването на качествени работни места, разработен с цел да съчетае гъвкавостта 
и сигурността на пазара на труда; счита, че „гъвкавата сигурност“ може да улесни 
прехода в достъпа до трудовия пазар и в рамките на самия пазар, в интерес на 
предприятията и на работниците;

17. препоръчва на правителствата да приемат необходимите мерки, за да намалят 
значително броя на младите хора, които преждевременно напускат училище;

18. счита, че трябва да бъдат приети действия за подпомагане на младите хора в 
намирането на първа работа, както и образователни програми, позволяващи на 
младите хора да се приспособят бързо към потребностите на трудовия пазар; 
подчертава, че други мерки в подкрепа на заетостта на младите хора биха могли да 
включват по-добра информираност относно пазара на труда, по-тесен диалог 
между работодатели и образователни центрове, както и универсален достъп до 
средното образование;

19. препоръчва правителствата да продължат да полагат усилия за по-широко и по-
добро обществено образование, запазващо социалните равновесия на основата на 
равенството и демокрацията, които да намерят израз в по-добри възможности за 
работа;

20. подчертава необходимостта от полагане на усилие с цел да се гарантира 
универсален достъп до образованието и от отваряне на образованието към учащи в 
неравностойно положение; признава също така важната роля на обучаващия и 
изтъква, че трябва да се повиши привлекателността на преподавателската дейност;

21. подчертава, че бъдещите мерки в областта на образованието трябва да бъдат 
насочени към придобиване на умения, позволяващи създаването на икономика, 
основана на знанието;

22. призовава за подобряване на системите за професионално обучение на основата на 
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най-успешните опити, които обвързват потребностите на предприятията с 
компетентностите на работниците, насочвайки професионалното развитие на 
отделните лица и мотивирайки и подобрявайки качеството на техния живот.
Системата следва да идентифицира професионалистите, от които се нуждаят 
предприятията, да информира лицата как да постигнат този професионализъм, да 
го удостоверят и да го регистрират.

23. изисква от правителствата да приемат мерки в подкрепа на малките и средните 
предприятия, които традиционно действат като двигател за създаването на трудова 
заетост, с цел да се насърчи откриването на работни места в официалната 
икономика и да се спре нарастването на броя на работещите в сивия сектор;

24. призовава правителствата да приемат краткосрочни и средносрочни мерки в 
подкрепа на първичния сектор, с цел да се защитят собствениците в неравностойно 
положение; счита, че тези мерки следва да включват по-големи инвестиции в 
споменатия сектор, във всички производствени цикли, в инфраструктурите, 
техническата помощ, финансирането на услугите и обучението, с цел да се насърчи 
качеството и конкурентоспособността на продуктите и на сектора като цяло;

25. призовава да се засили регионалното развитие на районите с коренно население в 
Латинска Америка и Карибския басейн с цел да се укрепят местните икономики и 
да се подобрят условията за живот на живеещите там народи;

26. изисква в новите споразумения, които Европейския съюз ще сключи със страните и 
регионите в Латинска Америка, системно да бъде включвана клауза, отнасяща се 
пряко до заетостта на младите хора, както и до интегрирането и участието на 
жените в пазара на труда;

*

*     *
27. възлага на своите съпредседатели да предадат настоящата резолюция на Съвета на 

Европейския съюз и на Европейската комисия, на парламентите на държавите-
членки на Европейския съюз и на всички страни от Латинска Америка и Карибския 
басейн, на Латиноамериканския парламент, на Централноамериканския парламент, 
на Андския парламент, на парламента на Меркосур, на секретариата на Андската 
общност, на Комисията на постоянните представители на Меркосур и на 
Постоянния секретариат на Латиноамериканската икономическа система.


